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(b) A statement showing the requisite
information is attached. [See Appendix
CXLII, Annexure No. 94 ]

Representation  from All India Post and
Telegraph Civil Wing Non-Gazetted
Employees Union

1876. SHRI KAPIL VERMA: Will the
Minister of COMMUNICATIONS be pleased
to state:

(a) whether representation have
been received by him from the All
India Post and Telegraph Civil Wing
Non-Gazetted Employees Union
regarding removal of certain anomalies
which had arisen in the fixation of
pay of about 250 grade-I and grade
II Draughtsmen working in the Post
and Telegraph Civil Wing because of
the recommendations of the  Third
Pay Commission; and

(b) if so, by when a decision on
the repi egentatton is likely to be
taken?

THE MINISTER. OF STATE IN THE
MINISTRY OF COMMUNICATIONS (SHRI
SANTOSH MOHAN DEV): (a) and (b)
Representation received from the All India Post
and Telegraph Civil Wing Non-Gazetted
Employees Union have been considered in con-
sultation with the Ministry of i Finance, who
have advised that the case may be decided after a
judgement is given by the Division Bench of
Delhi High Court, where the case is pending. As
the matter is pending in the Division Bench of
Delhi High Court, it is not possible to fix any
time limit.

Acceptance of thesis for M-Tech.
Degree in Hindi by ITT Delhi

1877. SHRI KAPIL VERMA: SMT.
VEENA VERMA:

Will the Minister of HUMAN RESOURCE
DEVELOPMENT be pleased to state:

(a) whether the Indian Institute of
Technology at Delhi accepts thesis for

M-Tech. degree in Hindi and takes a decision
about the results on thesis within a reasonable
time; and

(b) if so, what are the reasons for the
inordinate delay in declaring the thesis results
of M!r. Shyam Rudra Pathak and Mr. Ram
Vinay Sharma who submitted their M-Tech.
thesis in Hindi?

THE MINISTER OF STATE IN THE
DEPARTMENTS OF EDUCATION AND
CULTURE IN THE MINISTRY of HUMAN
RESOURCE DEVELOPMENT (SHRIMATI
KRISHNA SAHI): (a) and (b) The aT
Delhi accepts project reports/thesis written in
Hindi or any other Indian language provided the
student either provides an authentic English
version alongwith the original report or
alongwith the supervisor authenticates the
English translation as provided by the institute
so as to enable evaluation of the feport/ thesis
by appropriate experts who may not
necessarily know Hindi.  In case of the two
project reports written by two students of IIT
Delhi in Hindi, the institute provided the
English translation in a reasonable time and
requested the students t, authenticate the
Translation alongwith their supervisors, but the
students refused  to authenticate or correct the
translation. The delay in submission of the
thesis is because of non-cooperation of the
students in authenticating  the translated
documents.

Exhibition of priceless Deedar Ganj Yakshi
in Festival of India, USSR

1878. SHRI KAPIL VERMA:
SMT. VEEN A VERMA:

Will the Minister of HUMAN
RESOURCE DEVELOPMENT be pleased to
state:

(a) whether Government propose to send
the priceless Deedar Ganj Yakshi of 300 BC
again to the forthcoming Festival of India in
USSR which was damaged while being sent
to festival of India in U.S.; and



